
A KALAP Leült az ablak melletti asz- hogy — hogy a gyilkos mene- 
talhoz s a deci pálinkát oda kér külnl találna, majd a Sípos a

csővel szembe spricceli.
Azután nagy titokban körül-

A kisblró katonagyerek volt, — A mindenségit! — gondol féltette a foglyát. Nem szerette 
Igaz, hogy szanltéc, éppen azért ta kínlódva, — még utóbb meg volna, ha meghalna a keze a- 
igen adta a bátrat. Kijelentette, szökik.
hogy vállalja a gyilkost. A gyil- Egyszerre melege lett. Most róla, hogy hótt embert őrzött a

ő koppintottá meg az ajtót és bakapuskával! 
beszólt:

— Halló!
Fülelt.

IRTA: NYARY ANDOR te. latt s utóbb még kiderült volna
Szívta a pipát, a füst bodro- 

zott, kacskarln gózott s amint a
A budapesti rendőrség elfoga 

tó parancsot adott ki egy meg
ugrott rablógyilkos ellen. Más- inkától felcsigázott esze a
nap a lapok közölték az illető g>1,kos után loholt' két homá" 
fényképét s hogy a felismerés sl 'ym 8zeme a *üstíelhőn keresz- 
keresebb legyen, pontos személy 
leírást is adtak róla, megtoldva 
azzal, hogy aki kézrekeriti, az 
ötmillió korona jutalmát kap.

Vasárnap délután volt, a kis 
falu emberei a Gazda-körben

vették a kocsmát A gyűrű tel- j kost bezárták a községháza vé- 
jes volt, mert közben híre futott gében levő kóterba, a kisbiró 
az eseménynek s az otthon le- számára pedig szereztek egy ba 
vő férfiak mindjárt vasvillát fog kasapkát, hogy az őrzésnek har 
tak s ők is beálltak a tűzoltók ciasabb színezete legyen, a vál- 
közé.

Gondolkozott egy ideig, aztán 
határozott.

— Gyüjjön velem! — szólt a 
támoiygó embernek — átveze- 

A kisbiró most már nagyon tem az irodába. Ott jó hűvös 
nyugtalan volt, megverte okié- van.

tül rátapadt a sarokban ülő ide A gyilkos nem felelt.
Iára akasztottak egy öreg, zá- 

Ebből a gyűrűből nem szaba vár nélküli Manllchert, amely
genre.

Az idegen maga elé bámult 
az asztal tetejére, tudomást se dúl ki a gyilkos, 
vett a magyarról.

Babos szeme kimeredt:
— De ismerős ez az ember!

— gondolta magában. — Ki le
het ez?

Amint ezen gondolkozott, tör gát 
te az eszét, mint a tengerből fel 
bukkanó vízi szatlr, megjelent' ajtóhoz rohant, 
előtte az újságokból ismert rab 
lógyilkos arca. A szive megdob
bant

— A rablógyilkos!
Egyszerre melege lett 
Dyen helyzetben még nem 

volt soha életében.
Ott Mt véle szemben a kere-

— Bujkál Fél a csendőrök- gytt gyilkos. Szinte érezte, hogy
1 az ötmillió cirógatja a markát
— Csakhogy a mi községünk Nem árulta el nyugtalansá

gát szépen, tempósan elköszönt 
a kocsmámétól, lekopogott a 
lépcsőn, mikor azonban leért az 
uccára, futásnak egyengette a 
liba*.

Csak úgy lötyögött a pipa 
meg az öngyújtó a zsebében.

Mert se csendőr, ’fce rendőr a 
faluban nem volt a tűzoltókat 
zavarta fel:

— Gyűljenek hamar, a Weisz 
Kóbl kocsmájába van a rabló- 
gyilkos. B köD fogni!

A tűzoltók lázasan készülőd
tek. fejükre tették a sisakot ól

ölt dalukra a tusoltóbárdot, még a 
vette, fecskendőt is magukkal vitték, zik a nagy feladatra?

í még az ántánt-bizottsagnak se vei az ajtót:
Azután Babos Gáspár a tűzöl kellett, hogy kéznél legyen, ha — Halló, — kiabált — gyil- 

tófőparancsnokkal, aki rendes esetleg a gyilkos menekülni ó- kos ur!
időben szabómester volt, be- hajtana. Megint nem kapott feleletet
ment a kocsmába és felszólitot Miután igy bebiztosították Éhre már elveszítette türel- 
ta a gyilkost, hogy adja meg ma mindenféle támadás ellen, nyu mét, benyitott az ajtón és mér-

igodtan eltávoztak abban a tu- gesen felkiáltott:
A gyilkos a szóra felugrott, az dalban, hogy déltutánra már ott — Az Istenfáját az úrnak! ia.lt:

menekülni a- lesznek a csendőrök s a gyilkost Szóljon, ha kérdezik, mert mindj _ Adja Ioe a kalapját!
kart. Mikor azonban meglátta, elviszik. 'járt agyonlüvöm.
mi van odakünt, megadta ma-

Elindultak.
Mielőtt azonban az irodaajtót 

rázárta volna, nagyszerű gondo 
lata támadt. Gondolta ugyanis, 
ami biztos, az biztos! Keményen 
belenézett a gyilkos szemébe, 
aztán fölényes gúnnyal megszó

szórakoztak és Babos Gáspár es 
küdt elnöklete alatt arról tana
kodtak, hogy jó volna a rabló- 
gyilkost csendőrkézre adni A 
dicsőségen kívül ötmillió koro
na csapná érte az ember mar
kát , A gyilkos állta a tekintetét, 

A gyilkos a falnak dőlve állt, azlán gzó né)kiU átadta a kalap
az arca sápadt volt Az ablakon 
keresztül besütött a déli nap s

— Hm! — mondták az em
berek — hiszen, ha idegyünne, 
el Is fognánk.

— Csakhogy nem gyün ide, 
— vélekedett a másik, — mit ke 
resne Itt?

Meleg napsütéses dél volt 
A gyilkos a kóterben ült kö

rülnézett Az ablakon erős vas-

’ • » 41 -VI Kát-
Babos Gáspár indítványára a 

községházára- vitték.
A fogás hírére csakhamar rostély feszült, rögtön látta, ’jengett ■»

megjelent a jegyző is, a dolog hogy onnét nem tud megszökni. I a kisbiró megrázta a gyilkos
komolyságában nem igen hitt Lehajtotta a fejét, gondolkozott, vállát: *
de annál nagyobbat nézett mi- A harcias kisbiró az ajtó előtt ■ — Ml baja? — ordított a fti-
hogy az elfogott fiatalember va strázsált lébe, mikor látta, hogy az nem
kor a vallatás során kiderült, a fegyver szíját megrántotta felel, csak ájuldozik. — Hát be- 
lóban a budapesti rendőrség ál a vállán és szörnyen büszke volt széljen! 
tál keresett rablógyilkos.

Most már a jegyző is izgett- ilyen nagy és fontos hivatalba tott: 
mozgott Micsoda fényes ered-keveredett !

A kisbiró rázárta az ajtót, az 
tán a kalapot odatette maga elé 
a tornácra, 6 maga pedig vissza 
ült a padra és végtelen nyuga
lommal várta a csendőröket 
Most már ugyanis biztos volt 
benne, hogy a gyilkos nem szök 
hét el mert hiszen a kalapját el 
zálogolta tőle.

A gyilkos azonban másként

a szobában rettenetes meleg tér

tői.

ben nincsenek csendőrök, — ve 
tette oda az esküdt, — hát Itt 
nem tél

Az eset különösen Babos Oás 
párt érdekelte. Vett benne bizo
nyos detektiveekedéere hajló 
kedv. A gazdák már régen elfe
lejtették a rablógyilkost, ami
kor Babos még mindig arról gon 
dóik oxott

A gyilkos az ablakra mutamagára, hogy a gyilkos révén

— Nem bírom ki ezt a rétté- j gondolkozott 
mény! Az 6 falujában fogták el j Amint ezen gondolkozott, a netes meleget, — szólt végre és Alig várta, hogy a kulcs meg 
a gyilkost Mindjárt sürgönyö- kóter ajtaja belülről megkop- rendkívül szánalmas, őszinte arc forduljon a zárban, avatott kéz
sőtt, telefonált Budapestre, pánt cal nézett a kisbiróra. — Le- zel kinyitotta az iroda ablakát
hogy jöjjenek a gyilkosért a kisbiró megállt fülelt gyen szives kisbiró ur, vezessen aztán kalapot, tisbirót fakép-

Semmi nesz. : máshova, nem bánom, akárho- nél hagyva, úgy eltűnt mintha
Várt egy ideig. va, csak a nap ne süssön be. ott se lett volna.
Megint csend. Szívbajos vagyok. Mindjárt meg A csendőrök megérkeztek.
Odament az ajtóhoz, bené- halok. A szivénez kapott, egész hogy a gyilkost magukkal vi

zeit a kulcslyukon. testében remegett és kapálózott gyék. A rendőrség is intézkedett
Rövid tanácskozás után meg Nem látott semmit A Jyuk sö A kisbiró szemügyre vette a A kis falu teljes számban fötoo- 

sn«podt»k abban, hogy valaki- tét volt mintha belülről kala- beteg embert nem hiába volt rakozott a községház elé, hogy
uek őrizni ken. De ki váBalko- pót tettek volna rá: szanltéc, rögtön meglátta rajta, lássa, hogyan viszik el a gyü-

Megijedt: hogy „valóban" szenved. Igen kost.

v

Közben múlt az Idő, delet ha 
rangoztah, Itt volt az ebédidő.

Igen ám, de mi lesz a gyilkos 
sál, ha mindnyájan hazamen
nek ebédelni*

%
Egyik reggelen, amikor egy 

kis éhnyál-kotró pálinkára be
tért a kocsmába, a kocsma üres 

a sarokasztalnál

r. Óban
hogy eleinte észre

**
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Szerettem volna valamennyi nevet felírni és otthon, az 
óhazában mutogatni Tiszteletet becsülést követelni valameny- 
nytnek. Megérdemelnék. Becsületes, dolgos magyarok voltak, a- 
kik tiszteletet vívtak ki a magyar névnek abban a másik világ
ban is. ,

Meg vagyunk győződve róla. lettől való magyar szóról-szóra 
hogy es a vélemény a magyar- a következőket mondja: 
ság oly Ida százalékát képviseli. Csehszlovákiában a mun- 
hogy tulajdonképen vele foglal- kás népnek jó sorsa van. Aa adó 
kozni nem le volna érdemes, végrehajtó nem árverez, ha tíz 

A magyar temetőkben már soka.- fekszenek vs a magyar mert nem kívánhatja az az egy évig Is adós az ember. Nyűgöd 
temetőkben, Kanada végtelen nagy térségein de sok magyar tes két megtévelyedett magyar, U- tan énekelhet a magyar az uo 
te fog még pihenni. Mindnyájan elbukunk az élettel való remény magyarnak valló va cin: • csendőr nem zavarja fegy
télén viaskodásban és ctak a sir hoz pihenést, megnyugvást A- 
kik már elmentek közülünk, akik első hóditól voltak a magyarok 
közül a kanadai földnek, egy sem gondolt arra, hogy Ide fogja 
vetni a sors. Nem tehetek róla, de valahogyan úgy éreztem, 
hogy egy pillanatra az ünnepségek közben oda kell hullani ezek 
hez a sírokhoz, el kell mondani egy Mlatyánkot, vissza kell em 
lékezni azokra, akik a küzdők köxül már kiestek.

KEDVES
FATHER SÁNTHA...

A stockholmi jubileumi ünnepségek lezajlottak és az ün
neplő magyarok már újra
talán mégis Jól fog esni az óhaza! üzenet, amely — ha cseppet 
megkésve Is. de annál több szeretettel és melegséggel érkezett 
meg a héten a Kanadai Magyar Újság budapesti szerkesztőjétől 
A Kedves Mister írója ezúttal a kedves Fatherhoz Irt, de levele 
valamennyiünkhöz szól Íme tehát:

— Kedves FUther Sántha főtisztelendő Uram! Most meg 
indul Stockholm felé az üdvözlő és gratuláló táviratok, levelek 
özönlése, amelyek mind azt mutatják, hogy nemcsak Stockholm 
hói árad mindenfelé a szeretet, hanem úgy a stockholmiak, min: 
főtisztelendő ur megnyerte mindazok becs ülését, tiszteletét és 
ragaszkodását, akik olyan szerencsések voltak önnel és önök
kel megismerkedni.

Előttem van Stockholm fényképe. Talán nem is emtékszfk 
már rá, ajándékba adta nekem, még el Is viceelgetett róla, és 
találgattam velem, vájjon hogyan sikerült Ilyen madártávlat
ból a fényképező gép lencséje elé kapni ezt az ideális magyai 
telepet? Én repülőgépre tippeltem, majd bevallotta, hogy fel
másztak az egyik elevátor tetejére és onnan sikerült Ilyen szé
pen megörökíteni a magyar Stockholmot Akik Stockholmról ér 
deklődtek nálam, — pedig nagyon sokan voltak, — azoknak 
mindig csak azt mondogattam, hogy ez a „city" az, amely legin
kább emlékeztetett az otthoni falvakra, még pedig "Egészen 
olyan volt a hangulat, mintha Dunántúlon járnánk. A föld Itt . „ .
mégsem egészen olyan sima, mint az Alföldön, vagy a prériken’ * 1^a°ad* "^gyar,,lA,Sá.f ™6g
ltt-ott apró lanka,ok. a dombon a templom. Indulásának pillanatától kezdve

É. éppen Itt, a templom körül szeretnék egy kicsit sétát- » ™'ar 
gatnl Az újságíró furcsa ember, talán szeret tetszelegni Is ma- tu*te klegyik főcéljául. jo
gának azzal, hogy nem mindig az csinálja, amit a többiek. A Ju- , ntP,g^tásró ászéit és az
blleum a, élő Stockholmnak szó,, ez az ünnepség a remény ün- ^raZto.ásTróTIrt aTko'r b 
nepe la, mindenki arról Ir, az üdvözlő levelekben, egész bizonyo- t 4 .. akkor“
san arról szónokolnak az ünnepi dikclókban, hogy a huszonö or a ™a®yar , 80
esztendőt követni fogja még sok-sok évtized, amelyben ez a ma i".
gyár falu, ott. Északhonában, ez a szép city még fejlődni fog, éi . - . , . , g
sok dicsőséget fog hozni a kanadai magyaroknak. els* 8zá™ának

Én nem tudom miért, de valahogyan meg akadok ott, xfaaVareZ,T1sI„e ™,!csak hiTma- s,etett volna a magyar ügy segít telkedünk a nevek igazságá-
a templom körül. Nem tudok teljesen csak a jövőre gondolni. ra(Jt a)ap<,]velllec hanem 8éRére- — 8Őt ebben az esetben bán.
hanem ott csavargók a temetőben, az elhunyt magyarok dóm- bphizonv]totta holrv a marvar még nagyobb kitartással har- A* azonban minden
boruló sírja körül. toteSltí gondoMért ”nl ^lna ideálunkért m.u mények között kélségbevonjuk, kl vívni Jogait és rendet

Bizony már vannak sokan, van már néhány síremlék, sir- ... tán a győzelem kivívása Így hogy ez a beszélgetés olyan mo foR teremteni portáján saját mn
kereszt és lehet rajta olvasni a magyar neveket Amikor legutoi S ‘'Jl, üdvfi,6ltük fl,t . hll még több 3nergiát vett volna 1- dórban folyt volna le, mint azt fa; me* a történetem beblzo-nyl
Jára ott Jártam, már ankor betizgettem és megkapta valami fúr ^Örömmel üdvözöltük azt a ha génybe a Népszava legutóbbi számában tott^ hogy mindenkor abba ,
csa dolog a figyelmemet. Ott volt a halálozás napja, de sehol sem -A-.n-Jlt0.,,.,’ Épen azért a legkülönösebben leírta. Ugyanis az erdélyi ma- PUMtultunfc bele hogy idege-
olvastam azt, hogy ax elköltösött, honnan indult el, Magyaror- ‘ g .> ,. ..... £ érint bennünket az az egy-két Kyar ebben a cikkben elmondja, n* ** faUg^ttU" j deRenek
szágnak, melyik vidékéről kergette el a sors, hogy Idejöjjön, Itt > . ,, . J1 . " ostoba levél, amelyet a múlt hé- hogy a románok milyen borzai- na' s * 0Ra e ‘
harcoljon a természettel, itt alakítson uj várost, Itt teremtsen m6r Trilág minden réwébe Tt- ten kisántánt és kom- m.isan bánnak a székelyekkel. ana a ^*a e^blr

zott ehi*. th ?flt- yohlf1gn^*nj amit a ma8‘k vUágbói ho- nem uxtji* <wéft ^“k ™áf a kanadai magyarság gyar azt válaszolja, hogy „ná- volt vU4g életiben, hogy le le
den miiltta eJv V va ni magyarett.ez m ^ - szükségesnek, hogy magunkat s közé 18 befurakodtak. l,unk Magyarországon Is épen i- hetne tőle kívánni, hogy a ma-
ho\m P Te , ^ZUl’ 687 eljárásunkat bárki előtt igazol- Bz^k a szerencsétlenek sze- az áUa f(jk mert a bá gyár ügyért lelkesedjék, sőt en

a , n‘®' 8m °daálíra emlek8z- juk, mert akciónk meggyőződés- műnkre vetik, hogy a Rother- , Románia tanul épen az eUenkezőjét lehet
tét A bölcső emléke elmosódott, ez a föld adott nyugalmat, ho- bői fakad, és jóval az Angliában mere-akciót és Magyarország módot vagy Románia tanul joggal elvárni és ez az, hogy
lőtt talán jobban szerette volna, ha magyar föld borulna rá bé- megindított mozgalom előtt le visszaállítását szívvel lélekkel ^ Magyarországtól, vagy Ma- a magyarK^g ellenségeivel’ a dl
kéltetően, csititólag. 1H ezeknél a síroknál már megszűnik az működött már — úgyhogy, mlu támogatjuk a Kanadai Magyar gyarország tanulja Romániától. cg6 sz-áv testvér, mint á ma-
ébren Alom, Itt már valóság az örök ez örök á'om. tán első számunkban nyíltan1 Újság hasábjain. Erre a cseh megszállott terű gyarság ellenségé a magyarság

is tértek » munkához, de azért

laki, hogy az 6 kisebbségi véle- vertussal A katona meg olyan 
ményét rátukmáljuk a nagytöbh kosztol kap, hogy talán még a 
ség gondeütoeásmódjéra és ar- saját konyháján se evett jobbat, 
ra fölösleges Időt és helyet fe- Végül azzal tejesl be a Nép- 
cséreljünk. Miután az Uyen le- szava, ezt a kedélyes kis haza áru 
vetekkel ezentúl nem Is fogunk lásl diskurzust, hogy Szerencsé 
foglalkozni, teljesen fölösleges- re Kanadában vagyunk és a ma 
nek Úrijuk, hogy hozzánk Uye- gyarság — hála a Canadai Ma
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IX5 Kedves Ft. Sántha, szeretett fótisztelendő uram. ne ve
gye ünneprontásnak, hogy szépen ápolt, virágokkal ékesített nek«R bárki ezentúl beküldjön. gyár Népszavának, amely felvt

Sokkal szomorúbb azonban lágositja a népet — megismeri 
az a nyüt hazaárulás, melyet a j a madarat tolláról és nem hisz 
Canadai Magyar Népszava mind az óhazai ügynököknek, 
jobban és mind merészebben bírj Aki mi újságunkat négy éven 
det hasábjain. Bármennyire ge- át olvasta, tisztában van azzal, 
rinctelen, súlytalan, értéktelen hogy még a legnagyobb nehéz- e 

PA ZS ÖDÖN. 18 kRyen ez az ujsAg a komoly ségek ellenére Is mindenkor de 
magyar olvasóközönség szemé- mokratlkus fejlődést követei
ben, mégis megjelenik még egye tünk, a legteljesebb srsbadsá- 
lőre és igy alkalma van arra. gért és népjogokért küzdöttünk 
hogy a viszonyokkal Ismeretlen és magunk Is a legnagyobb mér 
ujkanadás magyart bemaszla-(lékben helytelenítjük a jelenle- 
golja.

i temetőjükben bolyongtam egy kicsit és, ha találkozik Ismerő
seimmel, legyen olyan jó, nevemben Is szorítsa meg a kezüket. 
Ha az ünnepségeknek vége, szedjen össze néhány szál virágot s 
szórja szét ott, a temető körül, a szélbe. Nagyon szeretném, ha 
minden egyes slrdombra ráhullana egy-egy virág.

Igaz tisztelője:

■
p
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ROTHERMERE vagy —
MASSARYK gi magyar politika tulkapásait 

Legutolsó számában ez az uj és a sok tekintetben még ma b 
ság „Egy kis beszélgetés" cím. feudális karakterét A magyar 
alatt egy erdélyi, egy csonka- népjogokért, a magyar népnek 
magyarországi és egy cseh meg|j°bb erkölcsi, kulturális és anya 
szállotterületi magyar állitóla gi javakhoz való juttatásáért, a 
gos beszélgetéseit közli neveike magyar földnek a magyar nép

_____  is kiírja mégpedig oly jó magya kezébe való adásáért ml is az el
Ettől a programtól nem tér- neveket, mint Bíró, KaU és K bó perctől fogva küzdtünk és 

tünk el egy jottányit sem, sőt tona. Ha tényleg nem hamis e küzdeni fogunk utolsó lehele- 
akkor sem változtattunk volna három név, úgy a magyar ügy tünkig. De ebben a küzdelem- 
irányt, ha lord Rothermere nem nagyon rosszul áll ma, de ml h*" nem vagyunk hajlandók szó

vetkezni sem Muszkával, sem a 
csehekkel, sem a szerbekkel, és

megjelöltük azt az ösvényt, ame 
lyen a magyar feltámadás érde
kében szándékozunk haladni, e- 
gyuttal módot adtunk mlnda 
zoknak, akiknek ez a gondolat 
nem tetszett, hogy a lapot ne ol 
vassák.

körűi- eem az oláhokkal. A magyar nép
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